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Absnlutismul unguresc.
ţ)icea Hieronymi, vorbind în 

şedinţa de alaltă-eri a camerei un
gare despre legea-Tisza, că nu se 
pot incassa dările, cari nu vor fi vo
tate în mod legal şi că nici cu le
gea-Tisza nu se póte face acósta, 
fiind-că §-20 al art. de lege XXII 
din 1886 dă drept comitatelor se 
refuse incassarea acelor dări, cari 
nu vor fi votate de dietă.

Ce va face guvernul cu aat-fel 
de comitate? Le va constringe cu 
puterea se primescă ceea-ce au drept 
legal se refuse? Aşa întrâbă Hiero
nymi, pe când de altă parte desfă
şură periculul, ce 1 va nasce legea- 
Tisza, ca cas precedent. N’are, d*se 
el, decât se se provóce la legea- 
Tisza ori şi cine, care va voi se 
guverneze în viitor lără budget şi 
împuternicire; simplul fapt, că în 
Ungaria s’au încassat dări fără lege 
va constitui precedentul înspăimân
tător.

Şi şi acuma, Hieronymi,
dâcă va urma se fiă amânată dieta, 
seu se fiă disolvată — ceea ce sub 
presiunea evenimentelor, cu tóté 
protestările de faţă ale ministrului- 
preşedinte, se póte întempla uşor: 
va cădă vălul subţire, şi înaintea 
nóstrá va sta absolutismul unguresc! Se 
gândesc aşa dér şi bărbaţi de talia 
lui Hieronymi, iost ministru şi pănă 
eri membru al clubului guvernamen
tal, la posibilitatea ivirei absolutis
mului. Numai acum a atins córda 
acésta şi Szilagyi, care asemenea a 
fost ministru şi în urmă preşedinte 
al camerei, într’o scrisóre fórte re
marcabilă, ce a adresat’o alegători
lor săi din Pojun. El spune, că Ban
ffy e destinat de clica lui Tisza pen
tru guvernarea absolutistă şi că deci 
nici vorba nu póte fi, că Banffy ar 
voi se se retragă.

Foile opoziţionale lăţesc acum 
faima, că s’ar pregăti pentru anul 
nou în biroul presidiului ministerial 
un „manifest regesc*, prin care mo-

narchul va face cunoscută popórelor 
sale trecerea în starea înafară de 
lege. Acest manifest, se c[ice, că se 
tipăresce deja în tipografia statului 
în diferite limbi, adecă şi în limba 
germană, română, sérbósca, croată, 
slovacă şi rutenă, şi că el ar con
ţinea şi un pasagiu, în care monar- 
chul declară, că din causa purtării 
iacţi0se a unei minorităţi parlamen
tare, dieta n’a putut să voteze dă 
rile şi legea recruţilor, după-ce însă 
interesul ţării pretinde, ca guverna
rea să nu fiă împedecată, apeleză la 
popórele ţarii, ca să-şi împlineacă 
îndatoririle cetăţenesci.

Faime de felul acesta se lăţesc 
acţi, cum am cjis> putem adauge, 
că se lăţesc cu intenţiune tocmai 
din partea oposiţională cu scop ca 
prin asemeni faime eă fiă şi mai 
mult alarmată poporaţiunea ma
ghiară şi se fiă trasă ast fel în cer
cul marei acţiuni de protestare, ce 
s’a inaugurat în tóté părţile.

Apariţiunile acestea caracteriseză 
mai bine ca ori şi ce stadiul crisei, 
care e aşa de mult înaintată, încât 
nu mai e speranţă ca să se p0tă 
resolva fără sguduiri interiore.

Nu au ajuns lucrurile încă aşa 
departe, ca se avem deja peste câ- 
te-va cjile un regim absolutist Ban- 
ffy şi faimele amintite mai sus le 
considerăm mai mult numai ca un 
mijloc de agitaţiune oposiţionistă. 
Cu tóté astea temerile esprimate de 
Hieronymi şi Szilagyi, că s’ar pre
găti un fel de absolutism unguresc 
nu sunt lipsite de ori-ce temem.

Idealul lui Tisza a fost în tot- 
dóuna un sistem de guvernare mai 
mult autoritar. Nu numai odată a 
pledat el la Oradea*mare pentru rea- 
tricţiunea libertăţilor publice. Şi 
déca astăcjl tóté sunt centralisate în 
mâna guvernului din Peşta, meritul 
este tot al lui Tisza.

Vorbesc soţii de odini0ră ai lui 
Tisza şi Banffy de un viitor absolu
tism unguresc. Ce a fost însă de 
lapt actualul sistem nenorocit şi

pănă acuma peütru popórele nema
ghiare, décá nu un absolutism un
guresc, fórte facţios şi părtinitor?

Dâcă Ungurii se tem, dér de-un 
absolutism maghiar în viitor, atunci 
acesta îa realitate nu îr.sâmnă, de
cât că absolutismul se va estinde 
şi asupra lor.

Egemonia Maghiarilor.
Intr’un articul datat din Budapeşta şi 

publicat sub titlul de mai sus, se ocupă şi 
„Sieb. d. Tageblattu de artioului apărut în 
„Reichswehru asupra „crisei de stat în 
Ungariau, despre care am vorbit şi noi. E 
de părere, că acest articul a eşit din isvor 
oficios şi chiar din biroul de pressă ungu
resc, şi crede, ca şi noi, că publicarea lui 
în fóia din Yieua n’a avut alt scop, decât 
a aţîţa şovinismul naţional al partidelor 
oposiţionale maghiare, punénd totă vina 
pentru faptele guvernului pe naţionalităţile 
nemaghiare şi lăudând pe Banffy, ca pe 
cel mai zelos representant al „statului ma
ghiar naţional-unitar“ şi ca apărător al ege- 
moniei Maghiarilor în contra naţionalităţi
lor suspiţionate cu trădare de patrie şi duş
mănie contra statului. Esenţa acelui articul 
oficios este, că cel ce se luptă contra mi- 
nisteriului şi politicei sale, slăbesce supre
maţia Maghiarilor şi întăresce aspiraţiunile 
şi nisuinţele secesioniste şi duşmane statu
lui ale naţionalităţilor.

„Trebue sé ne intereseze, cjice „S. d. 
Tagebl.“, când vedem, că guvernul se stră- 
duesce a înfăţişa prin penele lui plătite 
poporaţiunea nemaghiară a ţării, ca ade
vărata causă, ce a pricinuit sistemul şi me
todul de guvernare, în contra căruia, atât 
partidele oposiţionale, cât şi o parte a 
partidei liberale, se luptă acum energic. 
Aceste naţionalităţi şi pretinsa lor atitu
dine duşmană statwlui sé fiă dér pentru 
miuistrul-preşedinte adevăratul motiv al 
faptelor sale. Printr’asta se trage în vâr
tejul certelor 4üei> îQ m°d volnio şi ofen- 
sător, una din cestiunile de viaţă cele mai 
delicate ale Ungariei, cestiunea naţionalită
ţilor.

„Se plânge oficiosul, că minoritatea 
nu voesce sé respecteze „dreptul majorităţii". 
Sé ne punem pe acest térem şi sé între

băm: Óre „egemonia Maghiarilor**, ce o 
pretind, se basézá pe altă basă, decât pe 
„dreptul minorităţii" atât de mult combă
tut în parlament? Legei-Tisza numai prin 
subscrierea majorităţii deputaţilor au voit 
sé-i dea cel puţin „o greutate morală;“ cifra 
brută se consideră dér aici, ca hotărîtore. Cum 
este ínsé în Ţâră? Aici „brutalitatea numă
rului a de sigur, că nu pledâză pentru ege
monia Maghiarilor; căci majoritatea de as- 
tafó, cu tóté apucăturile artificiale statistice, 
se află ca şi mai naintc p e  partea Nemaghia
rilor suspiţionaţi. Acéstá majoritate ínsé nn 
póte sé ajungă la dreptul séu. Este óre 
acésta mai puţin nedrept, decât în caşul 
analog î q  parlament?

„Ceínsémná „egemonia"? Ea însemnă 
domnirea cea mai înaltă esclusivă (autocrată) 
asupra unor masse , carî nu sunt egal îndrep
tăţite şi pe cari nu voesc sé le lase a par
ticipa la conducerea afacerilor publice, pen- 
tru-că pretind, că urmăresc tendinţe duş
mane statului şi că ar fi capabile de tră
dare de patrie. Dovecjî credibile şi tari 
pentru aceste grele acusărl n’au aflat, ce 
e drept, încă pănă ac}i. Cu tóté procesele 
politice şi condamnările numéróse în de
cursul ultimelor trei decenii, vechia Zicală: 
„Calumniază numai bărbătesce, căci tot- 
déuna se va lipi ceva!“ a fost întrebuin
ţată în acâstă privinţă la noi în Ţ0ră în 
modul cel mai estins.

„O representare mare mai corăspun- 
cjétóre a naţionalităţilor nemaghiare în 
dietă li-se pare representanţilor politicei de 
egemonie maghiare, un colosal pericol, o pă- 
gubire, ba o sfăşiare a „statului maghiar naţio
nal unitar". Dór aceste naţionalităţi nu sunt 
ele asemenea cetăţeni după lege egal îndrep
tăţiţi ai statului ungar ? Formózá ei aici nu
mai o clasă tolerată de eloţl ? Ungaria nu 
este tocmai aşa patria lor, cum este a Ma
ghiarilor? N’au purtat ele de sute de ani 
sarcini şi n’au adus jertfe în avere şi sânge 
pentru acéstá patrie a lor, tocmai aşa de 
bine, ca concetăţenii lor maghiari? De ce 
sé fiă cetăţeni de clasa a Il-a şi a IlI-a, 
dâcă legea si dreptul le dă cetăţenia de
plină? Şi de ce sé fiă pericu lóse pentru sta
tul lor pretensiunea la acest drept al lor 
egal şi natural ?u

După-ce arată mai departe, că Unga
ria a fost dela începutul esistenţii sale un

FOILETONUL „GAZ. TEANSW.

Limba yechilor n<îstre cărţi 
bisericesci.

(.Fiinţa şi cronologia ei).
De

JVicolae Sulică.
(6) (Urmare).

VI.
Corpsi a fost unul din cei mai lumi

naţi dintre primii noştri cărturari biseri
cesci. Din procedura urmată de el, putem 
stabili tot-de-odată şi consideraţiunile, de 
cari a fost condus el în special, şi în ge
nere toţi aşa numiţii traduoătorl biseri- 
cescl, în contemplarea şi utiiisarea texte
lor atât românescl, cât şi străine, ce le-au 
consultat.

Principiul bisericei a fost tot-deuna, 
că  din cărţile sfinte o iotă nu e iertat s£ se 
sch imbe; a modifica ceva din scriptură era 
sacrilegiti. Autentic era textul sfânt, nu-

mai aşa, cum era depus în una din redac- 
ţiunile eaore ale oelor 3 limbi decretate ^e 
biserică ca limbi liturgice oficióse.

Cu o astfel de scrupulósá sfinţenia 
trebue sé fi contemplat străbunii noştri, ca 
buni ortodocşi, cărţile sfinte slave ; ace
laşi respect trebue sé-l fi avut şi faţă de 
vechile redacţiuni românescl: cu greu se 
putea schimba ceva din textul românesc 
cuprins odată în scris; totul se reducea la 
strictul necesar. Nu e mirare deci, dâcă edi
torii Testamentului nou de Alba-Iulia (1648)
-  care, precum se scie, ca limbă repre- 

sentă faţă de tipăriturile anterióre deja un 
stadiu fóite înaintat — se văd necesitaţi 
sé dea necontenit note explicative margi
nale, cari au chiămarea sé clarifice şi să 
tălmăcâscă construcţiunl şi cuvinte archaice .

Că au adaptat un text românesc mai 
vechiü înşi şi o mărturisesc în nota mar
ginală la Fapt. apost. c. 21, v. 3, unde se 
ф ее: „Intorsura cea de mult фее înnotăm, 
eră noi am фв vinslăm, căci vînsla cu co
rabia pe apă“, cu tóté, că în prefaţă se 
afirmă, că traducerea (?) s’a făcut după

textul grecesc, sârbesc şi latinesc. In pre
faţa bibliei de BucurescI (1688) asemenea 
se afirmă, că ca basă a traducerei (?) a 
servit versiunea grecâscă, latinéscá şi sâr- 
bóscá, dér de aici ni-se spune destul de 
clar, că s’a luat „lumină şi din alte izvóde 
mai oechiiiu.

Afirmaţiunile din cele doué epilóge 
trebuesc reduse la valórea lor reală, în
tocmai precum am făcut şi la psaltirea lui 
Coresi: nu s’a tradus direct din grecesce, 
latinesce séu slavonesce, ci consultarea 
acestor versiuni au intenţionat cel mult în
dreptarea eventualelor erori ale versiunei 
românescl deja esistente şi utilisate. încolo 
acéstá versiune románéscá, ca limbă, rémá 
nea aprópe intactă. Puţină adaptare, mo
derni sare, pentru ca ruptura, abisul între 
aceste m0şte străvechi de limbă şi graiul 
viu contimporan sé nu fie atât de grozav, 
şi totul era gata. Şi décá se ivia un cap 
luminat, dér şi mai avut în prejudiţii bi
sericesci, oum a fost Coresi, căuta sé con
serve după putinţă autenticitatea celor 
sfinte: slavisa, strica aşa-d0ră, ce era ro-

mânesc; pe când unul cu puţină cultură 
bisericâscă, şi aşa cu mai puţine prejudi
ţii pravoslavnice, cum va fi fost redacto
rul psaltirei scheiane, lăsa freu mai liber 
sentimentului său românesc, producea ro- 
mânesce, lucru, ce se pote afirma în totă 
întregitatea sa despre traducătorul Leviti- 
cului (circa 1560), a cărui limbă fiind, pre
cum se vede, limba grăită contimporană, 
nu se deosebesce apr6pe întru nimic de 
graiul viu de a4l.

Pănă unde merge acestă reservă con- 
servat6re, ni-o dovedesce în modul cel mai 
caracteristic mai sus amintita psaltire a 
diaconului Coresi, care cu totă nisuinţa (?) 
sa de a scrie „cu adevăru — consultând 
spre scopul acesta şi redacţiunea „srăbâscă“
— tot păstr&ză fără pic de scrupul tote 
anomaliile şi absurdităţile de traducere ale 
psaltirei scheiane. Etă, ca curiositate, eâ- 
te-va axemple:

„Toată 4i ruşinea mea între mine 
ieste şi reacele feaţeei meale coperi-mă- 
(138,160), care în versiunea lui Hierony- 
mus sună astfel: „Toto die ignominia mea
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stat poliglot, în care au putut să esiste 
autonomiile naţionale municipale şi bisericesc! 
ale diferitelor popóre, fără ca statul prin- 
tr’asta sé sufere ceva, „S. d. Tagebl.4* în- 
cheiă aşa:

....„In contra „egemonieia naţionalităţile 
íntotdéuna vor purta o luptă de apărare, căci 
acésta egemoniă însemneză asuprirea lor, 
ameninţarea bunurilor lor naţionale, vătă
marea şi scurtarea drepturilor lor bine în
temeiate

Din Austria.
După-cum am semnalat erl, „Reichs- 

rath“-ul austriac a fost prorogat pe timp 
nedeterminat. Acéstá prorogare, venită ca 
o surprindere, nu este numai o simplă va
canţă de sărbători, ci se pare a fi începu
tul acţiunei estraparlamentare a guvernu
lui. Etă de ce : comisiunea austriacă pen
tru pact nu şi-a încheiat încă lucrările 
prealabile, ea nu şi-a făcut raportul guver
nul nu s’a pus la ordinea cjilei spre desbate- 
rea camerelor proiectul pentru provisoriu. 
Thun n’are speranţe, ca faţă cu noua ob- 
strucţiune declarată să potă vota pactul pe 
cale parlamentară. El este decis dér, a 
susţine status quo pe basa §-lui 14.

Mai remarcăm, c£ guvernului i-a succes 
forte cu greu a stabili o deplină înţelegere 
cu Cehii. El li-a promis, că la adresa die
tei provinciale boeme Maj. Sa va răspunde 
printr’un rescript prea înalt, în care se cu
prind concesiunile şi proposiţiunile regesc!. 
Ca preambul la aceste concesiuni se consideră 
şi aceea, că gimnasiul din Troppau a fost 
statificat cu limba de propunere cehă, din 
care causă printre Germanii din Silesia 
este mare nemulţămirea.

De altfel, după cum se ventilézá prin 
unele cercuri politice din Viena, posiţiunea 
ministeriului Thun ar fi sguduită de când 
monarchul a făcut într’o scrisóre autografă 
obiect de discusiune declaraţiunile lui 
Thun privitóre la espulsarea din Prusia a 
supuşilor austriac! slavi. Scrisórea din ces- 
tiune a îmânat’o împăratului Wilhelm amba
sadorul austro -ungar Szögyeny din Berlin.

„Gazeta de Coloniau comentând scirea 
despre posiţiunea sguduită a ministeriului 
austriac, este cu totul de altă părere. Ea 
nu crede acestei scirl, dimpotrivă vede, că 
eu tóté eşecurile îndurate de Thun, el stă 
încă tare — „lucru, care din mai multe 
puncte de vedere este regretabil, dóre-ce 
rămânerea lui Thun în fruntea guvernului, 
este forte periculósá pentru raporturile es
tem et

Nici în Austria dér lucrurile nu stau 
mai bine. încurcăturile sunt mari şi acolo şi 
aceste încurcături influintézá şi mai mult 
asupra crisei de dincóce de Leitha.

Croaţii şi D alm aţia. In şe
dinţa dela 20 Dec. a dietei provinciale din 
Agram, deputatul Dr. Frânele anunţă, că 
voesce să facă o propunere privitor la
unirea Dalmaţiei cu Croaţia. Preşedintele 
dietei a emis părerea, că propunerea acésta 
este în realitate o interpelaţiune, care nu 
póte fi pusă imediat în discusiune. Mazzura 
declara, că tot Croatul doresce şi cere în

observatur mihi, et pudor faci ei meae ob- 
tigit meu.

„Să se răcească şi să se ruşineze, ce 
cerură sufletul meu. Să se toarne înapoi 
şi să se răcească ce cugetă mie rău (213,8,4: 
Pudefiant , deficiant adversantes auimae 
meae; opperiantur opprobrio et ignominia 
quaerentes malum meum).

„Reacele** în loc de „pudor“ (ruşine) 
şi a se „răci“ în loc de „pudefieriu (a se 
ruşina) nu sunt, decât o grosolană confu- 
siune a vechii! bulgarului stydâ (pudor) cu 
„8tudău (frigus).

încă un exemplu. „Şi de oorn cu un 
€ornu, ceea ce resultă din absoluta neînţe
legere a textului slav: „i ot rogă inoro- 
j ă “, căruia îi corăspunde „et a cornibus 
unicornuuma şi „leal ânh Jis^âtcav xav
ll0V0jC£Q a TG3VU.

(Ya urma.)

corporarea Dalmaţiei, însă protesta în con
tra cetirei propunerei. David Starceviă se 
ridică apoi energic în contra coaliţiunei 
picând, că membrii coaliţiunei au amăgit 
poporul şi au despărţit pe fraţii din Dal
maţia de cătră cai din Croaţia. Ataca apoi 
violent pe Mazzura, cjicend despre el, că 
este un bandit, care în dieta provincială 
nu representă, decât interesele lui proprii. 
In fine la propunerea lui Dr. Speveci s’a 
cetit moţiunea lui Franek, care cui mină în 
aceea, ca dieta croată să resolve cestiunea 
unirei Dalmaţiei cu Croaţia, fără conside
rare la Ungaria, prin o comisiune de câte 12 
membri alâsă, în înţelegere cu Dalmaţia.

Dreptul bisericei şi al gimnasiului 
român din Braşov.*

(Din Senatul român.)
D-nul D. sturdza, Preş dintele Consiliu

lui (continuând): D-l Maiorescu ^ice: 
Este lege şi trebue ca ministrul să o 
execute. Décá scóla şi biserica se vor 
suprima prin executarea legei, ce-i pasă 
ministrului!

E i am cjis şi dio: Nu pot să dau ba
nii noştri datoriţi scólei şi bisericei din 
Braşov, ca să se ia din acest prilej motiv 
legal de a se închide scóla şi biserica din 
Braşov. Mai bine aştept şi caut să lămu
resc cestiunea. Banii nu se pierd! Banii 
stau la Cassa de depuneri şi când se va 
lămuri cestiunea, şi guvernul ungar va re- 
cunósce, că aceşti bani represintă o dato
rie dreptă şi legitimă, de origine privată, 
scóla şi biserica îşi vor lua banii în mod 
deschis şi fără témá de-a fi desfiinţate a 
doua cji.

Că lucrurile stau ast-fel numai unui om 
de rea credinţă nu-i va conveni. V’am cetit 
actul oficial, prin care guvernul austro- 
ungar m’a făcut atent, că décá vom face 
vre-o plată la biserica şi soóla din Braşov, 
acestea se vor închide. Acéstá declaraţie 
netedă şi clară mai mult încă m’a con
firmat în convingerea, că ceea ce făceam 
e bine.

Decă s-şi fi plătit sumele datorate în 
asemenea condiţiunl, şi décá biserica şi 
scóla se închideau, atunci a-ţi fi vădut pe 
amicii Take Ionescu şi Maiorescu braţ la 
braţ, strigând la tradare! Atunci i-am fi 
vă^ut tunând şi fulgerând, şi acusându-mă, 
că eu am închis biserica şi scóla din 
Braşov, şi că am fost un nepriceput, căci 
trebuia să sciu ce urmări vor avea acele 
p lăţi! Atunci ar fi dis d-lor: Pănă nu se 
închid scóla şi biserica merge cum merge; 
dér nu vede Sturiza, că décá se închid 
ele, mai cu greu va fi ca să se mai redes
chidă ?!

Décá d. Maiorescu a avut convorbiri 
în privinţa acésta — căci convorbiri au 
fost — nu sciu; deoă d-sa a susţinut, că 
ceea-ce datorim e rentă séu e o simplă 
datorie veche, 0ră-şl nu sciu. Cele cjise de 
d sa astăzi sunt lucruri vagi, ceea ce am 
c}is însă eu în convorbirile ce am avut cu 
baronul Aehrental, e atât de clar şi de 
lămurit, încât ministrul plenipotenţiar al 
Austro-Ungariei a găsit, că póte face o- 
biectul unor tratative între ambele guverne.

Aceste tratative sunt deschise; ele 
urmézá. Crede d. Maiorescu, că e bine să 
le suprimăm şi preferă óre d-sa mai bine 
să se închidă scóla şi biserica din Braşov, 
pentru-ca să mă potă turti pe mine ? óre 
acésta ar fi dreptate cu scóla şi biserica 
din Braşov? şi durere de inimă? şi con 
sciinţă conscientă şi limpede ?

Din actele cetite de mine mai reese 
clar, că din capul locului, de când am de
venit ministru în 1895, au început trata
tive diplomatice în privinţa acestei rente, 
cu scop ca ea să pótá fi plătită în mod 
regulat şi fără neplăceri din vre-o parte.

Acum vă întreb, d-lor Senatori, in ce 
parte e delaţiunea, e réua voinţă, în ce 
parte e ura, în ce parte e nepriceperea şi 
nesocotinţa? In partea mea, séu în partea 
onorabililor mei adversari?

D. Maiorescu îşi trage originea sa 
de dincolo de Carpaţî. Bărbaţi însemnaţi 
din familia sa au rămas acolo— Episcopul 
Popasu; alţii, ca venerabilul său părinte, 
au trecut munţii în câmpiile dunărene. D. 
Maiorescu are prin urmare o origine, de 
care se póte făli şi se şi fălesce. D-sa e 
om învăţat, unul din cei mai învăţaţi din
tre noi; d-sa e doctor în filosofie şi în 
drept, profesor de filosofie la Universitatea 
din BucurşscI, traducător al lui Schoppen- 
hauer, fost rector de Universitate, membru 
al Academiei Române; d-sa e în capul unei 
scóle literare nouă, a fost ministrul culte
lor şi al instrucţiunei publice de mai muite- 
orl, e unul din advocaţii cei mai distinşi

ai Regatului ; d. Maiorescu e unul din ora
torii cei mai distinşi ai Senatului.

Câte titluri are d-sa, cu cari se póte
föli!

Eu — nu pot să-i opun nimic. N’am 
nici un titlu academic. N’am fost nici mă
car învăţător de scolă primară sátenéscá, 
necum rector de Universitate. Nu am fost 
şi nu sunt advocat!

Sus stă d. Maiorescu, mai ales când 
stă braţ la braţ cu d. Take Ionescu ! Dér 
or! şi cum, ori cât de sus stă, d-sa puté 
să se gândéscà, că atât de prost şi de ne
priceput tot nu sunt, ca eu pe mine în 
su-mî să mă dau de mal, şi aoésta fără de 
nevoie !

Dér mai este aci şi altceva ; tote re - 
lele şi răutăţile, pe cari póte cine-va să le 
sëvîrséscà, d-l Maiorescu şi cu amicii săi 
mi-le pun în socotéla mea, pentru-că au 
convicţiunea, că un biet numismat şi iu
bitor de documente vechi, îşi va pierde 
cumpătul şi va pica uşor în grópa ce i-o 
sapă omenii de o dibăcie neîndoiosă!

Nu póte înghiţi d-l Maiorescu, că sunt 
şi eu la Academie ceva, şi ar vrea mai 
bine să fiu portarul Academiei.

Dér ceva mai muJt încă. Cum îndrăs- 
neso eu să mă amestec în politică? Cum în- 
drăsnesc eu să stau la vorbă seriosă cu 
d-sa? şi încă se am obrăznicia să mă pun 
faţă în faţă cu d-sa şi să-l contrazic? Ve
deţi, d-lor Senatori, acéstá îndràsnélà a 
mea nu o póte ierta, precum nu vă póte 
ierta nici d-vostră din majoritate, că aveţi 
încredere în mine.

D-l Maiorescu ar voi, ca partidul li
beral să fiă desb’nat, despărţit, ca să nu 
potă să mérgá înainte ca partid, pentru-ca 
atunci să pescuéscá în partid aderenţi şi 
să-şi máréscá astfel cercul d-sale la gu
vern, pentru-ca atunci să aplice libertă
ţile publice pe spatele cetăţenilor, cu căl
dura cunoscută şi iubirea probată. (Aplause).

Vedeţi! D-l Maiorescu nu mai pote 
înghiţi încă un alt lucru. D sa, bărbat în 
văţat, hârşit în multe, şi publice şi pri
vate, pentru că este şi advocat — d-sa, 
considerat, ca unul din luceferii învăţă
mântului nostru — n’a isbutit, de câte 
ori a fost la Minister, se facă reforma cea 
mare a instrucţiunei. A venit însă un biet 
matematician, care nu e nici de scóla 
nouă, nici de scóla veche, şi peste capul 
d-lui Maiorescu, şi fără a avea înalta d-sale 
încuviinţare, a făcut reforma, şi încă e pe 
oale de a-o aplica. Şi ce reformă bună, 
folositóre, priinciósá, şi care a prins în cor
pul didactic şi în térá ! Cum să ne ierte 
d-l Maiorescu, ilustrul filosof, de acest mare 
păcat! înde irae ! (Aplause).

Dér să ml daţi voie să vă mai spun, 
ce sunt tote aceste întorsături. D sa a voit 
să facă efect prin darea la tribunal a pe- 
tiţiunei de deschiderea procesului bisricei 
şi scólei din Braşov în contra Statului ro
mân, tocmai în 4iua de 28 Oatomvre, în 
ajunul alegerilor comunale, cari sciţi, că 
erau hot.ărîte pentru diua de 1 Noemvre ! 
Apoi, nu este învederat, că procedarea 
acésta nu este decât o manoperă electorală, 
şi d-sa credea, că prin acéstá manoperă se 
va grăbi căderea guvernului, tocmai în 
ajunul deschiderii parlamentului?!

D-l Maiorescu a mai amintit astăcjî 
şi a apăsat, că noi liberalii nu suntem 
uniţi. Dér junimiştii sunt óre un singur 
trup şi un singur suflet cu conservatorii? 
óre nu a ţ! avut şi nu aveţi adesea certe, 
şi chiar acute ?

Există şi între noi câte o mică neîn
ţelegere, dór omeni suntem, şi nici d-vostră 
nu vă daţi înlături de acest ponos secular; 
dér când vedeţi, că voim să reintrăm la 
împăcare şi frăţie, atunci veniţi cu inter
pelări, cu meşteşugirl, ca se aduceţi vrajbă 
şi nedumerire între noi.

Apoi nu am eu dreptul să c^0» 
acestea sunt meşteşugirl ? Spun deschis, că 
de asemenea meşteşugirl mie mi-e témà, 
căci sunt obicinuit cu vorba dréptà, ér nu 
cu vorbă şi faptă cu două înţelesuri.

Să scie însă d-l Maiorescu, că şi noi 
suntem vigilenţi şi vom căuta să ne pu 
nem la adăpost de aceste manopere !

Un fapt e cert, că adversarii parti
dului naţional-liberal s’au asvîrlit cu multă 
turbare în contra mea. Decă a-şi privi 
acest fapt numai din punctul de vedere 
personal, nu rămâne îndoială, că el mă 
onorézá. Sunt cine-va, pot cjlce cu mân- 
driă, de vreme ce bărbaţi de cea mai 
mare consideraţie din partidul conservator, 
m’au găsit pe mine în calea lor ca cel mai 
principal obstacol. Sunt cine-va, pentru-că 
ura şi violenţa, ce se deslănţuesc în con
tra mea dovedesc, că represint o putere în 
acéstá ţâră, o putere, care m’a adus şi mă 
menţine aci, unde sunt, şi unde sunt un 
obstacol pentru conservatori de-a lua pu
terea cu asalt, cum o doresce în momen
tele de faţă d-l Maiorescu.

De altfel, tóté acusările, pe cari d-I 
Maiorescu le aduce în contra mea cu atât 
de multă nedreptate, eu le primesc aequo 
animo — cu linişte sufletésoá — pentru-că 
în fiă-care 41 întreb şi mă examinez, 
cum stau eu cu datoriile serviciului mie 
înoredinţat, în faţa Regelui şi în faţa Sta
tului şi când stau în faţa acestor înalţi ju 
decători cu íntréga mea fiinţă, cu íntréga 
mea bună-credinţă, cu totă inteligenţa mea, 
cu totă pătrunderea mea de spirit, cu totă 
aotivitatea mea, cu totă fiinţa mea intelec
tuală şi morală şi mai ales morală (A- 
plause) atunci văd, domnilor, că stau tare, 
ca o cetate (Aplause).

Sunteţi în drept să asediaţi cetatea 
acésta, şi să daţi asalt în contra ei. Dér 
pănă acum asalturile d-lui Maiorescu şi a 
amicului său Take Ionescu nu au fost fă
cute nici cu tunuri bune, nici cu puşti bune, 
nici sub o conducere bine pricepute. Din 
acest punct de vedere eu mă socotesc fórte 
asigurat în faţa consciinţei mele, în faţa 
răspunderei ce port cătră Rege, cătră ţâră, 
cătră partid şi voiü mai adăoga şi cătră 
orl-ce bărbat de bună credinţă şi de con- 
sciinţă. (Aplause).

(Urmézá după acesta replica d lui Maio
rescu şi răspunsul d-lui Sturdza la acestă replică, 
pe cari le-am reprodus în Nrii 281 şi 283 ai „Gaz. 
Trans.w di., aa. c)

Starea crisei.
Pe când în dietă continuă lupta pro 

şi contra guvernului, opiniunea publică a 
Maghiarilor este ţinută în estremă încor
dare prin agitarea cestiunilor dela ordinea 
^ilei afară din dietă. — De însemnătate 
este o scrisóre a fostului preşedinte al ca
merei, Desideriu Szilágyi, adresată alegăto
rilor săi din Pojun asupra situaţiunei. Scri
sórea lui Szilagyi este o grea lovitură a- 
plicată cabinetului Banffy şi în deosebi 
clicei tiszaiste. Nu mai puţin el condamnă 
majoritatea guvernamentală, care a négli
geât de-a salva la timp relele şi gravame- 
nele esistente pentru a evita reînoitele 
turburărl şi încurcături de аф. Szilágyi* 
declară, indirect, că autorul intelectual al 
tuturor relelor de аф este Tisza, cu care 
o rupe total. Proiectului-Tisza atribue şi 
causa pentru care, — simţindu-l înainte — 
s’a retras dela presidiul camerei.

— 0  fóie ungurescă din Peşta spune, 
că Banffy este pe deplin convins asupra 
situaţiunei imposibile în care a ajuns în 
urma intrigilor tiszaiste. El, prin omenii 
săi de încredere, íncércá a pipăi pulsul 
oposiţionalilor şi a afla, că cu ce preţ 
„resvrătitoriiu s’ar învoi să-i voteze indem
nitatea. Se фее, că el ar fi aplecat să a- 
bandoneze ideia candidaturei lui Perczcl la 
postul de preşedinte al camerei, décá pănă 
la 31 Decemvre stângacii i ar face posibil 
să-şî yoteze proiectul de indemnitate. Opo- 
siţia încă nu vré să audă despre un com
promis de felul acesta, decât în caşul când 
partida liberală va delătura pe Banffy, ca 
pricinuitor al tuturor relelor.

*
Piarul german „Tăgliche RundschatiM 

din Berlin publică un articul întitulat 
„Szilagyi, Banffy şi Tisza“ privitor la stă
rile din Ungaria în care фее între altele :

„Lex-Tisza este cea mai rea însuşire, 
care face să fie urgisită şi imposibilă persona 
autorului ei. Bătrânul Tisza arată modul 
în ce chip se póte da cu tifla constituţiu- 
nei ; arată că Banffy, în strîmtôrea lui, s’a 
aruncat cu totul în braţele clicei tiszaiste. 
Prin acésta însă el şi-a pecetluit sortea. 
După-се Tisza timp de 15 ani a stat în 
fruntea guvernului, el a devenit atât de 
urgisit, încât la 1889 a trebuit să se re
tragă. Puterea n’a dat’o însă cu totul din 
manile lui. Sub tote guvernele de atunci 
şi pănă аф, clica tiszaistă a fost cea mai 
puternică în partida guvernamentală. Mai 
întâiü Banffy s’a nisuit a-se scăpa de ti- 
szaistl cu prilejul alegerilor din 1896. El 
s’a îngrădit binişor cu recruţi necunoscuţi 
şi c’o gardă credinciosă, cu aşa numitul 
populus Banffyanus, şi cu ocasii date s’a 
nisuit a respinge influenţa lui Tisza. La 
început Tisza nu avea plăcere de a-se res- 
vrăti pe faţă, deşi scrîşnind din dinţi ve
dea, că rămâne singur: a aşteptat deci 
liniştit să-i vie timpul. La totă întâmplarea, 
sub înrîurirea lui Tisza s?a hotărit Banffy
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sö priméscá decisiunile din Ischl şi sô le 
ţină secrete faţă cu parlamentul, ceea-ce a 
avut ca urmare isbucnirea obstrucţiunei. 
Banffy tot mai adênc cà(}ù în cursă, pănă 
când în fine Tisza a fost singurul politio, 
care a sciut sô afle un mod practic de a-şl 
réalisa speranţa veche, ca pe fiiul sëu mai 
in vârstă sé-1 vére în cabinet, ér cu tim
pul sô-1 pună în fruntea guvernului. Insë 
dela 1889 íncóce numele Tisza a devenit 
şi mai urgisif, şi revoluţia de palat, al că- 
-rei scop a fost trântirea lui Szilagyi şi pune
rea în plan a lui Tisza junior, numai în 
parte a suoces“.

Spune mai departe, că deşi Szilagyi, 
care este personă ingrată la curte, nu va 
fi chiămat în fruntea guvernului şi cu tóté 
că Banffy se bucură încă de încrederea 
Coronei, totu*şÎ nici acésta încredere, de 
care face us în abundanţă, nu-1 va puté 
ajuta sé tréoá peste imposibilitatea de a 
susţine dualismul în Ungaria alt fel, decât 
respectând constituţiunea. In Ungaria ţiu 
se póte închipui absolutism asouns — de 
geba ţine bëtrânul Tisza decisiunea celor 
laşi pe séma stării afară de lege.

SC1K1LE DILE1.
11 (23) Decern 7re.

Regele şi Regina României pentru ső- 
raci. Maj. Lor Regele şi Regina României 
au ordonat, sé se dea din casseta lor par
ticulară suma de 30,000 lei pentru a fi 
distribuită de sérbátorile Crăciunului po- 
pulaţiunei sérace din Bucurescî, laşî şi 
Craiova.

Libertatea de pressă în Serbia. De
când în Serbia s’a adus noua lege de pressă, 
confiscările carelor şi arestarea redactori
lor este la ordinea tătici. In Serbia sunt 
interdise ad! tóté foile sârbesci din Unga
ria, cu tóté acestea ele sunt contrabandate 
pe ascuns. „Zastava44 din Neoplanta este 
demult proscrisă, şi de se întâmplă ca 
cine-va sé fiă prins cu réspándirea ei pe 
■toritor sérbesa, este forte aspru pedepsit. 
De curând s’a întâmplat, că redactorul dela 
„Mali Journal“ din Belgrad a primit un 
pachet din Neoplanta. La posta principală 
din Belgrad pachetul a fost desfăcut şi 
s’au aflat în el esemplare din „Zastava44. 
Judecătoria a pornit imediat cercetarea 
contra redactorului Zavics dela „Mali Jour
nal* şi în sensul nouéi legi de pressă la 
csen di t la 1 an ínchisóre, deşi dovedise, că 
el n’a comandat pachetul în Neoplanta.

Érná în Neapol. Din Neapol sosesc 
soiri aprópe de necrecjut. Oraşul palmilor 
şi al florilor este acoperit de zăpadă, un 
fenomen al natúréi póte mult mai deose
bit, decât erupţiuuea Vesuvului. S’a în
templat chiar minunea, că trei ómen! sé 
îngheţe de frig în Neapol. De când Vesu- 
vul a îngropat în lavă Pompej, o astfel de 
minune nu s’a mai întemplat în renumitul 
oraş al Italiei.

Sinucidere în biserică. In cronica si
nuciderilor este unică în felul ei aceea, care 
;s’a întemplat alaltăerl în biserica catolică 
din Dobriţin. Sub decursul serviciului divin 
un individ, numit Andreiă Hancsinete, un 
biet muncitor de 32 ani, şî-a tras un glonţ 
de revolver. Biserica a fost închisă ime
diat, şi numai după o nouă sfinţire va fi 
deschisă.

0 dresatóre de fiară sfâşiată. Visita- 
torii menageriei Vinella din Bruxella, după 
cum se telegrafézá de-acolo, au fost filele 
acestea martorii unei scene grozave. O 

leoică, după-oe dresatórea a terminat cu 
producţiunile, s’a înfuriat şi a sărit asupra 
ei, înfigându-şî ghiaréle în carnea ei şi 
sfăşiându-o în bucăţi. Privitorii, cuprinşi de 
grózá, grăbiră oare de care mai în grabă 
■spre uşă, aşa că din causa îmbulzelei mari 
mulţi au suferit contusiunl.

Reuniuni, ori conferenţe?
In nr. 266 dela 4 (16) Dec. c. al fő

iéi nóstre a apărut sub titlul de mai sus 
<o corespondenţă din districtul Sibiiului. 
Autorul, vorbind despre convocarea Reu•

niunii învâţătorilor români gr. or. din acel 
district pe filele de 5 şi 6 Decemvre v. 
c. în Sibiiu, a arătat, că ea stă în contra
zicere c’un conclus al sinodului archidie 
cesan, prin care din motive de ordine mai 
înaltă, cari privesc conservarea integrităţii 
autonomiei bisericesc! şi şcolare, s’a hotă- 
rît a-se abandona sistemul reunilor ínvé- 
ţătorescl şi a rémáné pe lângă conferenţele 
învăţătorescl prevécjute în statutul organic. 
S’a şi respectat acest conclus, căci confe
renţele s’au ţinut în regulă. Cu tóté astea 
biroul comitetului central al amintitei Reu
niuni a aflat cu cale sé convóce pe mem 
bri la o adunare generală, ér Consistoriul 
a luat convocarea la cunoscinţă. Autorul 
corespondenţei din cestiune vede într’asta 
o abatere dela conclusul Sinodului, şi nu 
fâiă cuvânt şi-a esprimat nedumerirea atât 
faţă de Consistoriu, care a luat la cunos
cinţă un fapt, ce sta în contradicere cu un 
conclus al Sinodului, cât şi faţă de d-nii 
convocatori Dr. D. P. Barcianu şi A. Ga- 
lea, cari prin acéstá convocare de o parte 
au desconsiderat gravele motive, pentru 
cari Sinodul s’a vécjut silit a părăsi siste
mul reuniunilor, de alta au aruncat o nouă 
sarcină asupra epitropiilor parochiale, de*a 
mai provedé odată pe înveţători cu diurne 
şi pauşal de călătoriă.

Acestea fiind vederile autorului co
respondenţei publicate în 4iarul nostru, tre
buia, ca cei interesaţi sé caute a linişti 
publicul într’un chip séu într’altul, even
tual a dovedi, că vederile corespondentu
lui sunt neîntemeiate.

In loc de-a fi procedat astfel, după 
noi singura cale corectă şi leală, s’a stors 
un conclus al adunărei „Reuniunei învâţă
torilor gr. or. din districtul Sibiiului4*, ţi 
nută în 5 şi 6 Dec. a. c., prin care „adu- 
nerea generală votézá cu unanimitate iubi
tului şi valorosului ei preşedinte, d-lui Da
nii! P. Barcianu, deplină încredere1*..., ér 
în ce privesce pe autorul corespondenţei 
publicate de noi, „considerând, că cele 
scrise sunt neadevăruri, insinuări, ponegrir i 
şi calumnii pécátőse, isvorîte sigur din o 
inimă pătimaşă, adunarea generală declară, 
că este subdemnitatea sa a sta de vorbă în 
detailat cu respectivul autor-calumniator 
din. . .  tufă al nefericitului articul11.

Ei bine, prin acest conclus, — ce 
ni-l’au trimis d-nii înveţătnrl I. Bratu, Ma- 
niu Lungu şi D. Mosora drept „întâmpi
nare44, „din însărcinarea membrilor44 numi
tei reuniuni — convocatorii adunării, pre 
cum se vede, se cred dispensaţi de-a mai 
réspunde la observările serióse ale autoru
lui corespondenţei publicate de noi.

Ar fi prea curios, décá printr’o sim
plă manifestare de plăcere ori neplăcere, 
de încredere ori neîncredere, facă-se 
ea prin ori şi cine, în orl-ce mod şi ori 
cât de vehement, s’ar pute deschide uşiţă 
de scăpare dinaintea responsabilităţii pen
tru faptele reale sâvîrşite. Cu acéstá mo
dalitate ar fi prea uşor pentru ori şi cine 
de-a se justifica faţă cu orl-ce greşâlă.

N’a întrebat nimenea, décá adunarea 
d-lor învâţători din districtul Sibiiului îşi 
ţine de demnitate, ori de „subdemnitate44 
a sta de vorbă cu autorul corespondenţei, 
ci cestiunea era sé se dovedéscá, décá şi 
întru cât constatările densului sunt înte
meiate ori nu. A constata, că procederea 
convocatorilor a stat în contrazicere cu un 
conclus al Sinodului, este óre „neadevőr*, 
„insinuare44, „ponegrire14, „calumniă44 etc. ?

Conclusul menţionatei adunări, deşi 
s’a făout atâta reclam cu el prin foile 
nóstre, nu-1 putem considera deci ca în
tâmpinare, cu atât*mai puţin ca o rectifi
care, ci el este o simplă declaraţiune fără 
de valóre, în ce privesce cuprinsul cores
pondenţei publicate în fóia nostră.

Revistă externă.
Kusia şi Austria. rNeue fr. Presseu 

relevâză importanţa visitei Maj. Sale mo- 
narchului Francisc Iosif I. la contele Kap- 
nist, ambasadorul rusesc la Viena, făcută 
din incidentul onomasticei Ţarului Nicolae. 
Fóia vienesă cjioe, că acésta visită pare a 
confirma credinţa, că raporturile dintre

Austro-Ungaria şi Rusia au devenit mai 
strînse în timpul din urmă şi că guvernul 
din Viena, departe de a ascunde acest fapt, 
se silesce dimpotrivă a face sé iésá la ivélá 
în mod accentuat aceste raporturi. Visita 
din cestiune mai dovedesce, ce valóre mare 
se dă bunelor relaţiunl dintre Austria Şi 
Rusia.

F r a n c i a  ş i  G e r m a n i a .  ţ)iarul ru
sesc „Petersburgskija Vjedomosti“ constată 
cu bucuriă întorsătura favorabilă, ce s’a fă
cut în timpul din urmă în Francia privi
tor la raporturile ei faţă cu Germania. Nu
mita fóie este informată din isvor „pe de
plin acreditat44, cum фее, că cestiunea ne
cesităţii apropierii de Germania nu preo
cupă actualmente numai pressă şi opiniu- 
nea publică francesă, ci şi pe politicii şi 
bărbaţii de stat ai Francesilor. Apariţiunea 
acésta, continuă „Vjedomosti41, trebue ca 
toţi s’o salute cu bucurie. Cestiunea Elsa- 
ţiei-Lotaringiei şi-a pierdut deooamdată în 
Francia importanţa ei de primul rang; pu
terile de pe uscat şi-au transpus activitatea 
politicei lor externe pe terenul coloniilor, 
unde Francia póte progresa umér la umér 
cu Germania. Rusia la rândul séu — în
cheie фаги1 ruseso — va sprijini din tóté 
puterile apropierea dintre cei doi rivali pu
ternici, căci pe calea acésta problema păcii 
şi planul de desarmare al Ţarului se póte 
reális» cât mai curând. Espunerile фаги1ий 
ruseso se сопй-афс puţin cu constatările 
ce le-a făcut în urmă ímpératul "Wilhelm 
în apreciarea situaţiunei politice universale 
феёц^, că tocmai în timpul din urmă s’a 
produs contraste pronunţate, cari uşor pot 
sé ducă la o decisiune, adecă la résboiü.

P r i n ţ u l  N i c h i t a  l a  S o f ia .  In capi
tala bulgară se fac mari pregătiri în vede
rea visitei, ce o va face prinţul Nichita al 
Muntenegrului la curtea bulgară. E vorba, 
ca după anul nou principele muntenegrin 
se reîntorcă principelui Ferdinand visita 
ce i o făcuse acesta câteva luni înainte la 
Cetinje. De sigur, că şi eu prilejul acestei, 
întrevederi între cei doi principi din Bal
cani se vor pronunţa toaste şi se vor face 
manifestaţiunl menite a pune în lumină 
viuă alianţa de mult bucinată între Bul
garia şi Muntenegru sub scutul şi înaltul 
protectorat al Ţarului rusesc.

C o n g r e s u l  m a c e d o n e a n ,  care s’a 
ţinut mai în urmă în Sofia, a decis sé tri
mită marilor puteri un memoriu asupra ces- 
tiunei macedonene. Memoriul acesta a fost 
tipărit ф1е1е trecute şi în curând el va fi 
distribuit marilor ambasadori din Constan- 
tinopol. Comitetul revoluţionar macedonean 
a mai decis, că cu începutul anului viitor 
sé edea un фаг. Comitetul crede, că acum 
după-ce s’a resolvat cestiunea Cretei, a so
sit timpul, ca reformele macedonene её fie 
stórse cu buna, ori décá nu cu forţa dela 
Turcia. In decursul acestei ierni, comitetul 
va pune la cale o mare agitaţiune în di
recţia acésta, ér la primăvară, eventual, va 
păşi pe terenul faptelor.

Călindare pe anul 1899.
Dintre călindarele românescl apărute 

pe snul 1899, avem pănă acum înaintea 
n6stră următorele:

Intre călindarele întocmai cu deo
sebită considerare la trebuinţele poporului 
nostru a apărut: în Braşov  „Călindarul Piu 
garului44. Pe lângă partea calendaristică şi 
alte date şi tmănimte obicinuite, conţine 
portretul şi biografia lui Bărnuţiu; din par
tea litereră şi economică remarcăm : Calea 
catră fericire din opere alese de Franklin 
(Lenea, îngrijirea, cruţarea, luxul etc.); 
Plugar român, poesiă de I. Neniţescu; Scri- 
sorea ieroglifică a Egiptenilor şi scrisorea 
cu litere; Rada, poesiă de G. Coşbuc; 
Punguţa cu doi bani, poveste de I. Crean
gă ; O scrisore despre Isus Christos; J i 
danul călare, ^poesiă de T. Speranţă. Pri
vitor la economiă mai găsim următorii ar- 
ticu ll: Plugăritul şi rotaţiunile; Tăciunile 
de grâu ; Mohorul; Gunoiul verde; Maşina 
de secerat; întrebuinţarea vacilor la lucru; 
Coşii vitelor; Ciuma porcilor, Pomele 
vermSndse; Păstrarea legumelor peste Î6rnă

etc. In partea higienică: Cum sö ne ferim, 
de tuberculosă séu oftică? Sfaturi practice 
privitóre la arsuri, la otrăviri, la scursorile 
de sânge; Poveţele unui beţiv; Diverse; 
Glume etc. etc. — Preţul 25 cr. (cu posta 
30 cr.) Se póte procura dela Tipografia 
A. Mureşianu, din Braşov.

In Sibiiu a apărut „Călindarul Popo
rului44. Pe lângă partea calendaristică şi 
amănuntele obicinuite conţine : Dela 1848 
(adunarea dela Dumineca Tomii); Andreiü 
Mureşianu (cu ilustraţiune) ; Eu mi-s, esc şi 
sunt Român, poesiă de I. Dariu; Ţ0ră fărfc 
bëtrânï, de V. A. Urechiă; Doine şi icône 
din lumea românéscà (poèsii popora’e din 
tóté ţările locuite de Români) ; Râvaşul 
nostru (cronica întâmplărilor pe tóté te- 
renele începând din Septemvre 1897 — Sept. 
1898) In partea economică: Cum s’ajun- 
gem la mai bine? Poveţe (economice şi 
higienice); Derîsetc. In text se află vre-o
18 ilustraţiunl, între cari unele mai ales, 
cari represintă ţ0ranl şi ţărance române, 
sunt frumóse şi bine succese. Preţul 20 cr. 
(cu posta 25 cr.) Editura „Tipografia44 în 
Sibiiu.

Alt călindar, întocmit cu deosebită pri
vire la ţăranul agricultor, a apărut la Bu- 
curescl tot sub titlul „Călindarul Plugarului44. 
Acesta e întocmit de d-1 Dr. Maximilian 
Popovici, chimist-agronom. In partea li
terară şi economică aflăm următorele scri
eri mai mari: Pietrile Dómnei, de Carmen 
Sylva; îngrăşăminte chemice; Economia vi
telor, de A. Furtună (18 pag.); Pacostea 
beuturilor alcooholice de L. Tolstoi; Po- 
mologiă(un tractat de 16 pag.) de I. Ha- 
şeganu ; Podgoriile nóstre de M. Popovici; 
Cultura viţelor americane altoite, de P. 
Glodeanu ; O poveste de A. Pann ; Tech- 
nologiă (fabricaţiunile oţetului, vin de fructe 
de M. Poprvici); Uscarea prunelor, de M. 
Popovici; Grăunţele, de Tolstoi; Apicul
tura, de M. Popovici. Urmézá alte poveţe 
economice etc. Preţul 50 cr. (cu posta 55 
cr.) Acest călindar se póte procura dela 
librăria „Ciurcu44 din Braşov.

In editura librăriei W. Krafft din Si
biiu a mai apărut: „Călindarul Săteanului4*,
care însë afară de părţile calendaristice, 
de anunţuri şi reclame conţine numai vre-o 
10 pagine eu materiă literară şi economică 
(Badea Nicolae, de Maria Cioban ; Poesii 
poporale; poveţe economice şi practice) 
La urmă ceva umoristic In text 5 ilustra- 
ţiuni. Preţul 17 cr. (cn posta 20 cr.)

Tot în editura librăriei W. Kraft din 
Sibiiu a apărut cu litere cirile „Calendariul 
pe anul de obşte 1899.u Anul 57. Conţine 
Sfătuii pentru economi; Ceva despre în
grijirile, ce trebue date copiilor în anul 
dintâiÜ ; Ceva despre gunoiü şi îngrijirea 
lui; Mijloc pentru stîrpi rea filoxerei ; Re
gele Matia şi baba Paraşca, de Rădulescu 
Niger; horele isteţ; Urmézá vre o patru 
poesii de autori moderni, ér la urmă glu
me, poveţe practice. In text doué ilustra- 
ţiunl umoristice. Preţul 25 cr. (cu posta 
30 cr.)

Altădată vom anunţa călindarele die* 
cesane şi pentru familie, ce ni-au mai sosit 
la Redacţiă.

S i l le ra  tu ra .
Minunate sunt pentru popor scrierile 

fericitului Joan Creangă, cari conţin cele 
mai drăgălaşe poveşti, istorisiri, poesii etc. 
N’ar trebui sé lipsésca aceste scrieri nici 
dintr’un sat, în care esistă cetitori români, 
căci ele procură cetitorului nu numai fórt© 
plăcute momente de petrecere, dér îi dau 
şi fórte preţiose poveţe şi învăţături. Tóté 
scrierile la-olaltă costă numai 1 fl. trimise 
francat şi se pot căpeta la tipografia „A. 
Mureşianuu în Braşov.

*
„ P i n t e a  V i t e a z u l tradiţiunl, le

gende şi schiţe istorice, de Ioan Pop-Rete- 
ganul. Acésta, pe cât seim, e cea mai com
pletă scriere despre eroul Pintea. In ea 
se cuprind fórte interesante tradiţiunl şi 
istorisiri din tóté părţile, pe unde a um
blat Pintea. Se află de vâi^are la tipo
grafia „A. Mureşianu44 în Braşov şi la au
torul în Reteag (Retteg). Preţul 20 cr. (cu 
posta 23 cr.).

. *
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CĂUNDARUL^ 
♦♦ PLUGARULUI

dela Tipografia A. Mureşianu din Braşov,
Preţul â 2 5  cr. (cu posta 30 cr.)

(Véndétorii primesc rabatul cuvenit.) 

Noul călindar, întocmit anume pentru tre
buinţele poporului nostru — înafară de 
partea calenderistîcă, cu târgurile, semnele 
timpului, diferite poveţe economice pentru 
fiă-care lună şi alte multe, — cuprinde 
încă un bogat material cu articulî preţios! 
din sfera plugăritului, grădinăritului, a eco
nomiei de vite, a economiei casnice etc.; 
apoi din istoria lumii, poesii de dragoste, 
eroice şi glumeţe de cei mai renumiţi scri
itori ai noştri; articulî şi poveţe pentru 
păstrarea sănătăţii şi averii etc. La fine 
urmeză diverse, glume şi anuţurl. Pe pa
dina primă se află portretul nemuritorului 
Simion Bărnuţiu, ér în text o frumosă bio- 
grafiă a lui. Doritorii de-a avé acest că- 
lindar se se grábésca a şi-l procura mai 
de timpuriu, ca se nu păţâscă ca anul tre
cut, când 'mulţi şi-l’ar fi procurat, dór nu 
mai aveau de unde, căci se véndu-se tóté 
esemplarele.

Proprietar: Dr. Aurel £fure$lanuu
Redactor responsabil: G r e g ş o r S u

Cursul la bursa din Viena.
Din Deoemvre 1898.

Renta ung. de aur 4% . . . .  119.95 
Renta de corone ung. 4 % . . . .  97.70 
Impr. oăil. fer. ung. în aur 41/2°/0 • 119.70 
impr. căii, fer. ung. în argint 41/2%- 100.20 
Oblig. căii. fer. ung. de ost, I. emis. 120.60 
Bonuri rurale ungare 4% . . . .  95.45 
Bonuri rurale croate-slavone . . . —.— 
Impr. ung. cu premii .  .  .  .  .  157.75 
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin . ) 38.—

Renta de argint austr.........................101.15
Renta de hârtie austr..........................101.10
Renta de aur austr...............................120.05
Losurî din 1860.....................................  140 50
Acţii de-ale Băncei austro-ungară .  918.— 
A.oţii de-ale Băncei ung. de credit .  390.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 359.50
Napoleondori...................................... 9.5~~>—
Mărci imperiale germane. . . . 58.97y2
London v i s t a ....................................120.45
Paris vista ........................................... 47.65
Rente de corone austr. 4°/0 . . . 101.50 
Note i t a l ie n e ................................ ' 44.35

Cursul pieţei Braşov.
Din 23 D. cemvre 1898.

Bancnota rom. Oump. 9.47 Vend. 9.49
Argint român. Oump. 9.43 Vend. 9.45
Napoleond’ori. Oump. 9.50 Vend. 9.53
Galbeni Oump. 5.60 V^na. 5.63
Ruble Rusesc! Oump. 127.— Vend. 128.—
Mărci germane Oump. 58.50 Vend 59 50
Lire turcesc! Oump. 10.73 Vend. — ..
Scrie. fonc. Albina 5% 101.— V*nd. 102 —

S ASTHMĂ, 
uferinţe de pept, tusâ,

cum şi tote bolele, c a t a r e  de ale ca
nalului de respiraţie, gâtlegiO. plămâni, 
greutate de respiraţie, asthmă, fleg
mă, tusă măgărescă, reguşelă, gădi- 
litură la gât, început de tuberculosă 
se pot depărta mai bine şi mâi vşor cu 
întrebuinţarea renumitului şi după pre
scripţia medicală preparat şi recoman
dat Ceaiu S f .  George, un pachet 
â 50 cr. şi praful care aparţine ceaiul 
prafu Sf. George, o cutie â 50 cr., 
împreună cu prescrierea întrebuinţării.

Succes se simte după câteva cţile.
Mai puţin de 2 pachete nu se trimit.

La t ’imitere cu poşta 20 cr mai mult, pentru 
pachetare ţi espediare.

Tote comandele sunt a se adresa

direct la St. Georg’s-Apotheke,
W ie n ,  Y/2, Wiiiunergasse 33 

Se se trimită preţul înainte cu mandat postai.

Prafurile-Seidlitz ale lui Moli
V e r i t a b i l e  n u m a i ,  deeă . f l ă c a r e  e u t i ă  e s t e  p r o v e « J u t »  e u  m a r e a  d e  

a p e r a r e  a  I u l  A. M o li ş i  e u  s u b s c r i e r e a  n a .
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor mai cerbicose la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
macli, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, kaemorhoidelor şi 
a celor mai diferite b6le femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. —  Preţul unei cutiioriglnale sigilate I fl. v. a.

Falstficaţitle se vor urmări pe cale jwhcâtordscă.

Franzbranntwein şi sa re  a lui Nloll.
X / a r it * )h î l î i  n n m n i  decă fiecare sticlă este provSdută cu marca de scutire şi cuv c n i d u i i u  n u m a i ,  piumbui iui a .  m o ii .

Franzbranntwein-ul şi sa rea  este forte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de rScelă 
Preţul unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Săpun de copii a lui Moli.
Cel mai fia săDun de cop i şi dama fab icat după metodul cel mai nou pentru cul

tivarea raţională a pelei, cu deosebi e pen-ru ropii i adulţf. P re ţu l unei b ucăţi 20 c r . 
CiucI bucăţi 90 c r . Fie-care bucată de săpun ‘pentru copii este proveţjută cu marca de 
apărare A. Moli.___________________________________________________ ____________

T r im i t e r e a  p r in e lp a l ă  prin
Farmacistul A. MOLL,

c, şi r. fm iso r al curţii im eriale Tieia, TucMaifoen 9 .
Comande din provinciă se efectueză jlilnic prin rambursă poştală.

La deposite să se ceră anumit preparatele provăcţute cu iscălitura şi marca 
de aperare a lui A. MOLL.

Deposite în B raşov : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Franz Kellemen şi 
engros la 0. Eremia Nepoţii, Teutsch & T artler. — |

Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potă face şi reinoi 
ori şi când dela l-m ă şi 15 a fiă-cărei luni.

Domnii abonaţi se binevoiască a arata în deosebi, când voiese 
ca espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 
ămurit şi s6 arate şi posta ultimă.

Administrat „Gaz. Trans.ÍÍ

ANUNCI URI
(inserţiimi şi reclame)

sunt a se adresa subscrisei 
administratiuni. In caşul pix-

blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădement, 
sare  cresce cu cât publicarea 
se face mai de multe-orf.

Admidstr. „Gazetei Trans."

(■ iis U n  A .  N e u s t ă d t e r
negoţ de făină şi producte

S t r a . c a . s i ,  T r i e  n a . i i  I T r .  3 2 .
F ăină, numai calităţi escelente.
C e r e a l e  şi 
Leguminose
S a c i  noi,  in tote mărimile.
Făină de oves Knorr, Bisquits de oves etc.

în tote sorturile.

Ln e§r§r§ m o s t r e  e r a ţ i

En detail şi en gros 
cu preţuri ieftine 
orginale de (ji.

Rentele le plătesc cu începerea dela 4 Ianuarie 1899 în cantorul meu în tóté dilele dela 2'/̂  pănă la 6 
óre séra. Fac atenţi pe cei interesaţi, că în primele opt cţile se presenteze pentra plată numai astíel de cupóne, 
pe care se siiă subscrisă atât chitanţa, cât î co* firmaţia vieţii.
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1Commandite der Allgemeinen Versorgungsanstalt Wien,

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


